
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
RUGER® LC9®-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE RUGER® LC9®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022371
Mfr. No.: PDL636B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9
Delivery weight: 0.213kg
UPC: 601299116429

Item details

Made in USA
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PADDLE LITE HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das PADDLE LITE HOLSTER von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung deines neuen
Holsters zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit der Ruger® LC9® Feuerwaffe
konzipiert. Stelle sicher, dass du die Bedienung und Sicherheitsmerkmale deiner Feuerwaffe verstehst.
Erweiterte Rückrufe: Im unwahrscheinlichen Fall eines Produktrückrufs erhältst du eine standardisierte
Benachrichtigung und kostenlose Abhilfen.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, achte darauf, dass der Einzelhändler die Sicherheitsstandards
gemäß den EUVorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen zu diesem Produkt beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die dir
von deinem Einzelhändler zur Verfügung gestellt werden.
Schnelle Warnungen: Bleibe über die Produktsicherheit informiert, indem du Updates auf der
EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung.
Achte darauf, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkung des Holsters; es ist für Gürtel bis zu 1,75 Zoll ausgelegt.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da dies das
Material schädigen kann.
Überprüfe regelmäßig den DaumenbrechSicherheitsriemen auf Funktionalität.
Verwende das Holster nicht für andere Zwecke als das Tragen der vorgesehenen Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe den PaddleTeil des Holsters auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem und sicher
positioniert ist.
Passe den Winkel des Holsters nach deinen Vorlieben für einen einfachen Zugriff an.
Stelle sicher, dass das Holster fest sitzt, bevor du deine Feuerwaffe einsetzt.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere Richtung gerichtet
ist.
Lege die Feuerwaffe in das Holster und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Sichere die Feuerwaffe mit dem DaumenbrechSicherheitsriemen, indem du ihn nach unten drückst, bis
er einrastet.
Um die Feuerwaffe zu entnehmen, drücke den Daumenbrechriemen und ziehe die Feuerwaffe sanft
aus dem Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Dämpfe freisetzen kann.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Leder und Kunststoffmaterialien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des PADDLE LITE HOLSTERS beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die dir
von deinem Einzelhändler zur Verfügung gestellt werden.

Danke, dass du Galco International gewählt hast. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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PADDLE LITE HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTER by Galco International. This guide provides important safety
information and instructions to ensure safe and effective use of your new holster. Please read this guide thoroughly
before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with the Ruger® LC9® firearm. Ensure that you
understand your firearm's operation and safety features.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized notification and
remedies at no cost.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety standards as
required by EU regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries about this product, please refer to the contact information provided
by your retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety by checking updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Check the holster for any damage or wear before each use.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying.
Do not exceed the weight limit of the holster; it is designed to fit belts up to 1.75 inches.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may degrade the material.
Regularly inspect the thumb break retention strap for functionality.
Do not use the holster for any other purpose than carrying the designated firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle portion of the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably and securely.
Adjust the angle of the holster to your preference for ease of access.
Ensure that the holster is firmly in place before inserting your firearm.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the firearm using the thumb break retention strap by pressing it down until it clicks into place.
To remove the firearm, press the thumb break strap, and draw the firearm smoothly from the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Do not incinerate the holster as it may release harmful fumes.
Check local regulations for proper disposal methods of leather and plastic materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PADDLE LITE HOLSTER, please refer to the contact information
provided by your retailer or visit the official Galco International website.

Thank you for choosing Galco International. Your safety is our priority.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el PADDLE
LITE HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el PADDLE LITE HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona información importante
de seguridad e instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de tu nueva funda. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con la pistola Ruger® LC9®.
Asegúrate de comprender el funcionamiento y las características de seguridad de tu arma de fuego.
Recalls Mejorados: En el improbable caso de un recall del producto, recibirás una notificación estandarizada
y remedios sin costo alguno.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los estándares de
seguridad requeridos por las regulaciones de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantenlo fuera
del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad sobre este producto, consulta la
información de contacto proporcionada por tu minorista.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre la seguridad del producto revisando las actualizaciones en la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Revisa la funda en busca de cualquier daño o desgaste antes de cada uso.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevarla.
No excedas el límite de peso de la funda; está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1.75 pulgadas.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que esto puede degradar
el material.
Inspecciona regularmente la correa de retención con liberación por pulgar para asegurar su funcionalidad.
No uses la funda para ningún otro propósito que no sea llevar el arma de fuego designada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la parte del paddle de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de
manera cómoda y segura.
Ajusta el ángulo de la funda según tu preferencia para facilitar el acceso.
Asegúrate de que la funda esté firmemente en su lugar antes de insertar tu arma de fuego.

Uso:

Para insertar el arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apuntada en una dirección
segura.
Coloca el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Asegura el arma de fuego utilizando la correa de retención con liberación por pulgar presionándola
hacia abajo hasta que haga clic en su lugar.
Para retirar el arma de fuego, presiona la correa de retención y saca el arma de fuego suavemente de
la funda.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
No incineres la funda, ya que puede liberar humos dañinos.
Consulta las regulaciones locales para conocer los métodos adecuados de eliminación de materiales de
cuero y plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al PADDLE LITE HOLSTER, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista o visita el sitio web oficial de Galco International.

Gracias por elegir Galco International. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le PADDLE LITE HOLSTERS

Introduction
Merci d'avoir choisi le PADDLE LITE HOLSTER de Galco International. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes et des instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre nouveau holster. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour une utilisation sécurisée avec l'arme à feu Ruger® LC9®.
Assurezvous de comprendre le fonctionnement et les caractéristiques de sécurité de votre arme.
Rappels Améliorés : En cas de rappel de produit, vous recevrez une notification standardisée et des
remèdes sans frais.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les normes de
sécurité requises par les réglementations de l'UE.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité concernant ce produit, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par votre détaillant.
Alertes Rapides : Restez informé sur la sécurité des produits en vérifiant les mises à jour sur la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Vérifiez le holster pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de le porter.
Ne dépassez pas la limite de poids du holster ; il est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1,75 pouces.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, car cela
pourrait dégrader le matériau.
Inspectez régulièrement la sangle de rétention à déverrouillage par pouce pour vérifier son bon
fonctionnement.
N'utilisez pas le holster à d'autres fins que le transport de l'arme à feu désignée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez la partie paddle du holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'elle soit positionnée
confortablement et en toute sécurité.
Ajustez l'angle du holster selon votre préférence pour un accès facile.
Assurezvous que le holster est bien en place avant d'insérer votre arme.

Utilisation :

Pour insérer l'arme, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Placez l'arme dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit complètement en place.
Sécurisez l'arme à l'aide de la sangle de rétention à déverrouillage par pouce en appuyant jusqu'à ce
qu'elle s'enclenche.
Pour retirer l'arme, appuyez sur la sangle de déverrouillage et tirez l'arme en douceur du holster.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Ne pas incinérer le holster car cela pourrait libérer des fumées nocives.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes appropriées d'élimination des matériaux en cuir et en
plastique.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le PADDLE LITE HOLSTER, veuillez vous référer aux informations
de contact fournies par votre détaillant ou visiter le site officiel de Galco International.

Merci d'avoir choisi Galco International. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per PADDLE LITE HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la PADDLE LITE HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace della tua nuova fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per un uso sicuro con l'arma da fuoco Ruger® LC9®.
Assicurati di comprendere il funzionamento e le caratteristiche di sicurezza della tua arma.
Richiami Migliorati: In caso di richiamo del prodotto, riceverai una notifica standardizzata e rimedi senza
costi.
Shopping Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti gli standard di sicurezza previsti
dalle normative dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza riguardo a questo prodotto, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore.
Allerta Rapida: Rimani informato sulla sicurezza dei prodotti controllando gli aggiornamenti sulla piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla la fondina per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura prima di portarla.
Non superare il limite di peso della fondina; è progettata per adattarsi a cinture fino a 1.75 pollici.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché ciò potrebbe
degradare il materiale.
Ispeziona regolarmente la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per verificarne il funzionamento.
Non utilizzare la fondina per altri scopi oltre a quello di trasportare l'arma designata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la parte del paddle della fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata
comodamente e in modo sicuro.
Regola l'angolo della fondina secondo le tue preferenze per facilitare l'accesso.
Assicurati che la fondina sia saldamente in posizione prima di inserire la tua arma da fuoco.

Uso:

Per inserire l'arma da fuoco, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Sicura l'arma utilizzando la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice, premendola verso il basso
fino a quando non scatta in posizione.
Per rimuovere l'arma, premi la cinghia di ritenzione e estrai l'arma in modo fluido dalla fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Non incenerire la fondina poiché potrebbe rilasciare fumi nocivi.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei materiali in pelle e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla PADDLE LITE HOLSTER, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o di visitare il sito ufficiale di Galco International.

Ti ringraziamo per aver scelto Galco International. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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PADDLE LITE HOLSTER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PADDLE LITE HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja
ohjeita, jotta voit käyttää uutta holsteriasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön Ruger® LC9® aseen kanssa. Varmista,
että ymmärrät aseesi toiminnan ja turvallisuusominaisuudet.
Parannetut takaisinvedot: Epätodennäköisessä tapauksessa tuotteen takaisinvedosta saat standardoidun
ilmoituksen ja korvaukset ilman lisäkustannuksia.
Verkkokauppa: Kun ostat verkossa, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa EU:n sääntöjen mukaisia
turvallisuusstandardeja.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä poissa lasten ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Kaikissa tuotteen turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän antamiin yhteystietoihin.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuudesta tarkistamalla päivitykset EU:n Safety Gate
alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista holsteri vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen kantamista.
Älä ylitä holsterin painorajoja; se on suunniteltu sopimaan enintään 1,75 tuuman levyisiin vöihin.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä tämä voi heikentää
materiaalia.
Tarkista säännöllisesti peukalolukon toimivuus.
Älä käytä holsteria muuhun tarkoitukseen kuin tarkoitetun aseen kantamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsterin paddleosa vyöhösi, varmistaen, että se on mukavasti ja tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin kulmaa mieltymyksesi mukaan helpottamaan käyttöä.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikallaan ennen aseen asettamista.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Varmista ase peukalolukolla painamalla sitä alas, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Poista ase holsterista painamalla peukalolukkoa ja vetämällä ase sujuvasti holsterista.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä nahka ja muovimateriaaleille.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen PADDLE LITE HOLSTERiin, viittaa jälleenmyyjän antamiin
yhteystietoihin tai vieraile Galco Internationalin virallisella verkkosivustolla.

Kiitos, että valitsit Galco Internationalin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.


